
Freidora                                                          CDF-100

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Para su seguridad y disfrute  de este producto, lea siempre el libro de instrucciones 
cuidadosamente antes de usar.
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Atención al Cliente: 01 800 087 19 36

                              FREIDORA

MODELO: CDF-100

INFORMACIÓN DE CONSUMO ENERGÉTICO:
CONSUMO DE ENERGÍA: 1049,1 Wh
CONSUMO DE ENERGÍA EN ESPERA: NO APLICA
CANTIDAD DE PRODUCTO O SERVICIO OFRECIDA 
POR UNIDAD DE ENERGÍA CONSUMIDA: NO APLICA
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Al usar aparatos eléctricos, las medidas de seguridad básicas se deben de seguir 
siempre, incluyendo las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones.
2. No toque la superficie caliente, utilice las asas.
3. Para prevenir una descarga eléctrica, no sumerja el cable de alimentación, clavija o la 
unidad en agua u otros líquidos.
4. La supervisión cercana es necesaria cuando el aparato sea utilizado cerca o por los 
niños.
5. Desconecte la unidad cuando no esté en uso y antes de limpiarla. Permita que el 
aparato y el aceite se enfríen antes de poner y quitar partes y antes de limpiar o mover 
el aparato de un lugar a otro.
6. No usar el aparato o ningún otro equipo eléctrico si el  cable o clavija están dañados, 
si presenta mal funcionamiento la unidad o si lo tira o daña de cualquier manera. 
Devuélvala al fabricante o Centro de Servicio autorizado Cuisinart para la examinación, 
reparación o ajuste.
7. El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por Cuisinart puede causar 
fuego, choque eléctrico 
8. No lo use en exteriores.
9. No deje el cable colgar sobre el borde de la mesa o alacena o que toque superficies 
calientes.
10. No coloque encima o cerca de la estufa eléctrica, de gas o dentro de un horno.
11. Extremada precaución debe tener cuando mueva la freidora con aceite caliente.
12. Asegúrese que las asas estén adjuntadas de manera correcta a la canasta y en su 
lugar. Vea con detalles las instrucciones de ensamble.
13. Siempre conecte el cable de alimentación primero al aparato y después  a la 
corriente eléctrica. Para desconectar, regrese el botón de temperatura a la mínima y 
después remueva el cable de la corriente.
14. No utilice el aparato para otro uso que no sea el indicado.
15. Cualquier otro servicio deberá hacerse por personal autorizado.
16. Para asegurarse que las asas o manijas estén bien sujetadas, puede revisar 
periódicamente la movilidad de estos y apretar los tornillos si es necesario.
17. Este aparato no se destina a utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas o 
carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una 
supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato por una persona responsable 
de su seguridad
18. Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos 
como juguete”

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA USO DOMÉSTICO SOLAMENTE
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COMERCIALIZADO POR: 

CICERÓN #504, COL. LOS MORALES, SECCIÓN ALAMEDA, DEL. MIGUEL HIDALGO,

PÓLIZA DE GARANTÍA 
 

 
CONDICIONES 

  
1.- PARA HACER EFECTIVA ESTA GARANTÍA, NO PODRAN EXIGIRSE MAYORES REQUISITOS QUE LA 
PRESENTACIÓN DE ESTA PÓLIZA SELLADA POR LA TIENDA, JUNTO CON EL PRODUCTO EN EL 
LUGAR DONDE FUE ADQUIRIDO.

 

2.- LA EMPRESA SE COMPROMETE A REPARAR O CAMBIAR EL PRODUCTO, ASÍ COMO LAS PIEZAS Y 
COMPONENTES DEFECTUOSOS DEL MISMO, SIN NINGÚN CARGO PARA EL CONSUMIDOR, SIENDO 
LOS GASTOS DE TRANSPORTACIÓN QUE SE DERIVEN DE SU CUMPLIMIENTO POR CUENTA DE 

 
3.- EL TIEMPO DE REPARACIÓN O CAMBIO DEL PRODUCTO EN NINGÚN CASO SERA MAYOR A 30 
DÍAS A PARTIR DE LA RECEPCIÓN DEL PRODUCTO EN CUALQUIERA DE LOS SITIOS EN DONDE 
PUEDA HACERSE EFECTIVA LA GARANTÍA.. 
 

** ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS ** 
 
• CUANDO EL PRODUCTO HAYA SIDO UTILIZADO EN CONDICIONES DISTINTAS A LAS 

NORMALES. 
• CUANDO EL PRODUCTO NO HAYA SIDO OPERADO DE ACUERDO AL INSTRUCTIVO DE USO EN 

IDIOMA ESPAÑOL PROPORCIONADO. 
• CUANDO EL PRODUCTO HAYA SIDO ALTERADO O REPARADO POR PERSONAS NO 

AUTORIZADAS POR EL IMPORTADOR. 
 
PRODUCTO: _______________________  
 
MARCA:  __________________________  
 
MODELO: _________________________  
 
FECHA DE ENTREGA:  _____________  
 EL CONSUMIDOR PODRA SOLICITAR SE HAGA 
EFECTIVA LA GARANTÍA, SUSTITUIR PARTES, 

EN LA PROPIA CASA COMERCIAL DONDE 
COMPONENTES, CONSUMIBLES Y ACCESORIOS, 

ADQUIRIÓ EL PRODUCTO O EN EL SIGUIENTE DOMICILIO:  
 

. 
 

 
 

 

Sello de la Tienda

CIUDAD DE MÉXICO, C.P. 11530 TEL:  
 

01 800 087 19 36

Atención al Cliente: 01 800 087 19 36

Faconnable Casa S.A de C.V

Faconnable Casa S.A de C.V

Faconnable Casa S.A de C.V GARANTIZA SUS PRODUCTOS POR UN TÉRMINO DE 12 MESES EN TODAS 
SUS PIEZAS, COMPONENTES Y MANO DE OBRA CONTRA CUALQUIER DEFECTO DE 
FABRICACIÓN Y FUNCIONAMIENTO A PARTIR DE LA FECHA DE ENTREGA

CICERÓN 504, COL. LOS MORALES SECC. ALAMEDA
CIUDAD DE MÉXICO,  DELEGACIÓN MIGUEL HIDALGO
C.P. 11530
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INSTRUCCIONES ESPECIALES DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN

Un cable de alimentación corto reduce el riesgo de enredo sobre uno más largo. Puede 
ser usada una extensión con los cuidados necesarios. Sin embargo, el grado eléctrico 
marcado en la extensión debe ser por lo menos tan grande como el grado eléctrico del 
aparato. La extensión no debe colocarse sobre la alacena o en la mesa donde puede 
ser tirada.

AVISO: Este equipo cuenta con una clavija polarizada (una espiga más ancha que la 
otra). Para reducir el riesgo de choque eléctrico, debe de colocarse correctamente en 
un tomacorriente, sino, voltee las espigas. Si entra, póngase en contacto con un 
electricista calificado. No modifique la clavija en ningún caso.

INTRODUCCIÓN

Usted se enamorará de su nueva freidora. Prepare comida con la calidad de un 
restaurante en su casa, rápido fácil y sin desorden. Porque su freidora es compacta, en 
realidad no utiliza mucho espacio en su cocina. Y utiliza solamente 1.1 litros de aceite 
para freír hasta ¾ libras de una variedad de alimentos. Intente freír una receta que haya 
visto en su restaurante favorito o saque la receta que siempre ha guardado. ¡¡Cuisinart 
lo hace fácil!!

PARTES Y BENEFICIOS

1. Tapa para filtro
2. Filtro de carbón anti odorante (no mostrado)
3. Tapa removible
4. Ventana transparente
5. Canasta: Cromo plateado con malla de acero (no mostrado)
6. Mango: Removible de la canasta
7. Recipiente con antiadherente con salida para líquidos. (no mostrado)
8. Base: de acero inoxidable
9. Asas
10. Control de temperatura ajustable
11. Luces indicadoras: La luz roja indica que la freidora está calentándose; 
la luz verde indica que la freidora está lista para cocinar.
12. Cable de alimentación desmontable (no mostrado)
13. Patas antiderrapantes
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Para regresar la cubierta del filtro, inserte las 2 ranuras que están en el frente de la 
tapa en los orificios que están en la tapa principal. (Ver figura B).
NOTA: Le recomendamos lavar el filtro después de 2 a 3 usos. Se puede lavar con 
agua y jabón caliente. Debe escurrirlo bien antes de ponerlo nuevamente.

LIMPIEZA Y CUIDADOS
PRECAUCIÓN: Antes de limpiar su freidora, asegúrese que se haya enfriado por 
completo. El aceite se mantiene caliente por una hora después de ser calentado.
La canasta, el brazo, el mango y la tapa sin el filtro de carbón son aptos para lavavajil-
las en la parte superior.
1. Asegúrese que el aceite se haya enfriado (2 horas después de su uso) y que la 
freidora está desconectada.

Figura A
Figura B

2. Ya sea que desee guardarlo o tirarlo, el aceite debe ser removido del recipiente. El 
recipiente tiene una salida para vaciar el aceite fácilmente y sin desorden.
3. Para limpiar el interior, cuando el recipiente ha sido vaciado, llene el recipiente con 
agua, dejando 1 ½ pulgadas del borde. Agregue ¼ de taza de bicarbonato de sodio y 
enciéndalo. Deje hervir por 5 o 10 minutos. Apague la unidad y deje que el agua 
caliente con el bicarbonato se absorba. Cuando la solución se ha enfriado, utilice una 
brocha o esponja para limpiarlo. Después vacíe el contenido. Enjuáguelo con 2 tazas de 
agua y vacíelo de nuevo. Escúrralo y séquelo muy bien. 
Para limpiar con jabón: Cuando el recipiente ha sido vaciado, agregue 2 tazas de agua 
caliente con jabón y déjela reposar unos minutos o límpielo con una esponja. 
Enjuáguelo con dos tazas de agua limpia, vacíelo y déjelo escurrir y secar.
NOTA: El agua no puede tocar el interior del aparato.

NOTA: No sumerja el aparato o base, cable o clavija en agua u otro líquido.
4. Para limpiar el exterior utilice un trapo húmedo. Nunca utilice fibras metálicas o 
agentes abrasivos.

5. Todos los accesorios deberán ser secados por completo antes de guardarse.

CARACTERÍSITCAS ELÉCTRICAS

120 V
60 Hz
1000 W
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ANTES DEL PRIMER USO

Antes de usar su freidora por primera vez, retire todo el material del empaque y 
etiquetas promocionales de su freidora. Asegúrese de que todas las partes de su nuevo 
aparato han sido incluidas antes de desechar el material de empaque. Usted puede 
guardar la caja y materiales de empaque para su futuro uso.

Antes de usar su freidora Cuisinart por primera vez, retire cualquier polvo acumulado 
durante su almacenamiento en la base y cubierta con un trapo limpio.

Asegúrese de limpiar el recipiente, tapa y canasta. La tapa y canasta son aptas para 
lavavajillas. Nunca sumerja el aparato en agua; el agua no puede tocar el interior del 
aparato.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLADO

1. Ponga la base en una superficie plana y limpia.

2. Para ajustar el mango con la canasta adecuadamente, apriete las dos puntas del 
mango en insértelos en los orificios de la canasta (vea figura 1). Mantenga las puntas 
en los orificios de la canasta, suavemente suelte el mango o brazo. Fuertemente 
muévalo hacia atrás para dejarlo en la posición correcta. (vea figura 2)

3. Asegúrese que la unidad está en el control de temperatura mínimo.
  
4. Conecte el cable de alimentación a la unidad (vea figura 3)

5. Agregue la cantidad de aceite recomendada. Nunca utilice la freidora sin aceite.

6. Conecte el cable de alimentación a la corriente eléctrica.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

Una vez que la freidora ha sido ensamblada correctamente y usted está listo para freír:

1. Agregue aceite fresco en el recipiente hasta el nivel de llenado (1.1 litros). El nivel de 
aceite está indicado en el recipiente.

2. Vea las instrucciones de ensamblado para el cable de alimentación. Siempre conecte 
el cable a la freidora y después a la corriente eléctrica.

Figura 1 Figura 2 Figura 3

3. Coloque el control de temperatura hacia las manecillas del reloj para utilizar la 
temperatura recomendada.
4. Después de aproximadamente 8 a 10 minutos, la luz indicadora se encenderá para 
indicar que la freidora ha llegado a la temperatura deseada. Si la comida ha sido 
previamente congelada asegúrese de retirar el exceso de hielo posible. Coloque la 
comida a freír en la canasta. Una sola capa es suficiente. Suavemente sumerja la 
canasta en el aceite caliente para freírse.
5. Le recomendamos colocar la tapa en el proceso de freirse.
6. Una vez que la comida esté lista, coloque la canasta fuera del aceite, déjela escurrir-
sobre el gancho dentro del recipiente.
7. Tan pronto como se haya escurrido, remueva la canasta y coloque la comida sobre 
toallas de papel.

PRECAUCIÓN

nar que el aceite se 
derrame.

mínima.
spués de haber sido llenada 

con aceite solamente.
rre, automáticamente el 

termostato se apagará.
n el aceite caliente.

REMOVIENDO SU TAPA
Para remover el aceite y cuando limpie la unidad, se recomendará quitar o mover la 
tapa. Esto se puede hacer fácilmente abriendo la tapa en un ángulo de 45 grados y 
después, con cuidado empujando la tapa hacia arriba. Para colocar la tapa de nuevo, 
esta deberá empujarse hacia adentro en un ángulo de 45 grados.

REMOVIENDO EL FILTRO DE CARBÓN

La freidora incluye un filtro de carbón anit odorizante que ayuda a atrapar olores y 
vapor cuando cocina o fríe su comida.

El filtro debe removerse antes de lavar la tapa. Será difícil que el filtro se seque cuando 
esté dentro de la tapa.

La vida del filtro depende del tipo de comida que se fríe, ya que algunas comidas tienen 
olores más fuertes que el filtro atrapa. Con el tiempo, el filtro de carbón pierde sus 
beneficios. Un cambio en el color indicará que el filtro debe cambiarse, esto por lo 
general pasa después de 25 a 30 usos.
Para remover el filtro, presione la ranura que está en la parte trasera de la tapa y 
levante la cubierta de la tapa principal (ver figura A).




